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ANEXO JUR  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Protocolo del Acuerdo de Colaboración y Cooperación por el que se establece una 

colaboración entre las Comunidades Europeas y sus Estados miembros, por una parte, y la 

República de Uzbekistán, por otra, para tener en cuenta la adhesión de la República de 

Croacia a la Unión Europea 

(9079/17 de 30 de mayo de 2017) 

 adjunta. 
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ARTÍCULO 1 

 

La República de Croacia se adhiere al Acuerdo de Colaboración y Cooperación por el que se 

establece una colaboración entre las Comunidades Europeas y sus Estados miembros, por una parte, 

y la República de Uzbekistán, por otra, firmado en Florencia el 21 de junio de 

de Croacia también deberá adoptar y tomar nota, de la misma manera que los otros Estados 

miembros, de los textos del Acuerdo y de las declaraciones conjuntas, las declaraciones y los canjes 

de notas adjuntos al Acta Final firmada en esa misma fecha, así como de los Protocolos firmados en 

 2011, que forman parte integrante del Acuerdo. 

 

 

ARTÍCULO 2 

 

A su debido tiempo después de firmar el presente Protocolo, la Unión comunicará el texto del 

Acuerdo en lengua croata a los Estados miembros y a la República de Uzbekistán. A reserva de la 

entrada en vigor del presente Protocolo, el texto a que se refiere la primera frase del presente 

artículo pasará a ser auténtico en las mismas condiciones que los textos en alemán, búlgaro, checo, 

danés, español, eslovaco, esloveno, estonio, finés, francés, griego, húngaro, inglés, italiano, letón, 

lituano, maltés, neerlandés, polaco, portugués, rumano, sueco y uzbeko del Acuerdo. 

 

 

ARTÍCULO 3 

 

El presente Protocolo formará parte integrante del Acuerdo. 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=150340&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11157/17;Nr:11157;Year:17&comp=11157%7C2017%7C


 

11157/17     5
 JUR  CS 

 

 

OPRAVA 

 

(9079/17, 30.  2017) 
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Chorvatská republika  partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství 

  Republikou Uzbekistán 

a  

  

  2008 a 2011, které jsou nedílnou 

 

 

 

 

 

V  chorvatském jazyce 

 výhradou vstupu tohoto protokolu v 

uvedené v  stejných podmínek jako anglické, bulharské, 

  

 

 

 

 

 

 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=150340&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11157/17;Nr:11157;Year:17&comp=11157%7C2017%7C


 

11157/17     7
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til protokol til Partnerskabs- og 

De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Republikken 

Europæiske Union 

(9079/17 af 30. maj 2017) 

Side  
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 1 

 

- og samarbejdsaftalen om oprettelse af et partnerskab 

Usbekistan 

 

undertegnet samme dato, og de protok

integrerede dele af aftalen. 

 

 

 2 

 

og Republikken Usbekistan den kroatiske tekst til aftalen. Med forbehold af protokollens 

italienske, lettiske, l

slovenske, spanske, svenske, tjekkiske, tyske, ungarske og usbekiske tekst til aftalen. 

 

 

 3 
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 JUR  DE 

 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

des 

 

(9079/17 vom 30. Mai 2017) 
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 1 

 

Gemeinschaften und ihren Mitgliedstaaten einerseits und der Republik Usbekistan andererseits bei. 

Die Rep

die 

 

 

 2 

gegebener Unterzeichnung 

Mitgliedstaaten und der Republik Usbekistan das Abkommen in kroatischer Sprache. Vorbehaltlich 

 1 dieses Artikels genannte Text unter den 

gleichen Voraussetzu

ische, spanische, 

tschechische, ungarische und usbekische Texte des Abkommens.  

 

 3 

Dieses Protokoll ist Bestandteil des Abkommens.  
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LISA JUR  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

- 

 

(9079/17, 30. mai 2017) 
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 1 

 

Usbekistani Vabariigi vahelise partnerlus- ja koostöölepinguga, millele kirjutati alla 21. juunil 

 ja 2011. aastal allakirjutatud protokollid, mis on lepingu 

lahutamatud osad. 

 

 

 2 

 

tekst on autentne samadel tingimustel kui lepingu bulgaaria-, eesti-, hispaania-, hollandi-, inglis-, 

itaalia-, kreeka-, leedu- -, malta-, poola-, portugali-, prantsus-, rootsi-, rumeenia-, saksa-, 

slovaki-, sloveeni-, soome-, taani- -, ungari- ja usbekikeelsed tekstid, tingimusel et protokoll 

  

 

 

 3 
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to the Protocol to the Partnership and Cooperation Agreement establishing a partnership 

Croatia to the European Union 

(9079/17, 30 May 2017) 
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ARTICLE 1 

 

The Republic of Croatia shall accede to the Partnership and Cooperation Agreement establishing a 

Croatia shall also adopt and take note of, in the same manner as the other Member States, the texts 

of the Agreement and of the Joint Declarations, Declarations and Exchanges of Letters annexed to 

 are integral parts of the Agreement. 

 

 

ARTICLE 2 

 

In due time after the signature of this Protocol, the Union shall communicate the text of the 

Agreement in the Croatian language to the Member States and to the Republic of Uzbekistan. 

Subject to the entry into force of this Protocol, the text referred to in the first sentence of this Article 

shall become authentic under the same conditions as Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, English, 

thuanian, Maltese, Polish, 

 

 

 

ARTICLE 3 

 

This Protocol shall form an integral part of the Agreement. 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au protocole 

 

(9079/17 du 30 mai 2017) 
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ARTICLE 1 

La République de Croatie adhère à l'accord de partenariat et de coopération établissant un 

partenariat entre les Communautés européennes et leurs États membres, d'une part, et la République 

même titre que les autres États membres, les textes de l'accord, des déclarations communes, des 

déclarations et des échanges de lettres annexés à l'acte final signé à la même date, ainsi que les 

 

 

ARTICLE 2 

En temps utile après la signature du présent protocole, l'Union communique le texte de l'accord en 

langue croate aux États membres et à la République d'Ouzbékistan. Sous réserve de l'entrée en 

vigueur du présent protocole, le texte visé à la première phrase du présent article fait foi dans les 

mêmes conditions que les versions allemande, anglaise, bulgare, danoise, espagnole, estonienne, 

finnoise, française, grecque, hongroise, italienne, lettone, lituanienne, maltaise, néerlandaise, 

polonaise, portugaise, roumaine, slovaque, slovène, suédoise, tchèque et ouzbèke de l'accord. 

 

ARTICLE 3 

Le présent protocole fait partie intégrante de l'accord. 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=150340&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11157/17;Nr:11157;Year:17&comp=11157%7C2017%7C


 

11157/17     19
PRILOG JUR  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

Protokola uz 

 

(9079/17, 30. svibnja 2017.) 
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 1. 

 

ane, i Republike Uzbekistana, s 

 

 

 

 2. 

 

U primjerenom roku nakon potpisivanja ovog Protokola Unija dostavlja tekst Sporazuma na 

m uvjetima kao i tekstovi 

 

 

 

 3. 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

del protocollo dell’accordo di partenariato e di cooperazione che istituisce un partenariato tra 

le Comunità europee e i loro Stati membri, da una parte, e la Repubblica dell’Uzbekistan, 

dall’altra, per tener conto dell’adesione della Repubblica di Croazia all’Unione europea 

(9079/17 del 30 maggio 2017) 
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ARTICOLO 1 

La Repubblica di Croazia aderisce all’accordo di partenariato e di cooperazione che istituisce un 

partenariato tra le Comunità europee e i loro Stati membri, da una parte, e la Repubblica 

del

adotta e prende atto, alla stregua degli altri Stati membri, del testo dell’accordo e delle dichiarazioni 

comuni, delle dichiarazioni e degli scambi di lettere allegati all’atto finale firmato lo stesso giorno, 

 

ARTICOLO 2 

A tempo debito dopo la firma del presente protocollo, l'Unione trasmette il testo dell'accordo in 

lingua croata agli Stati membri e alla Repubblica dell’Uzbekistan. Con riserva dell’entrata in vigore 

del presente protocollo, il testo di cui alla prima frase del presente articolo fa fede alle stesse 

condizioni dei testi dell’accordo in lingua bulgara, ceca, croata, danese, estone, finlandese, francese, 

greca, inglese, italiana, lettone, lituana, maltese, neerlandese, polacca, portoghese, rumena, 

slovacca, slovena, spagnola, svedese, tedesca, ungherese e uzbeka.  

ARTICOLO 3 

Il presente protocollo è parte integrante dell’accordo. 
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PIELIKUMS 

 

 

(9079/17, 2017. gada 30. maijs) 
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1. PANTS 

 

 gada 21. 

2011.  

 

 

2. PANTS 

 

 

 

 

3. PANTS 
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PRIEDAS 
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Puslapis  
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1 STRAIPSNIS 

 

  

iima 

 

 

 

 

2 STRAIPSNIS 

 

 

 

 

 

3 STRAIPSNIS 

 

Šis Protokolas yra neatskiriama Susitarimo dalis.  
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(9079/17, 2017. május 30.) 

 

A oldal helyébe a mellékelt oldal lép:  
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-

levélváltások, valamint a megállapodás elválaszth -ben, 2008-ban és 

2011-  

 

 

 

 

ngol, bolgár, cseh, dán, 

észt, finn, francia, görög, holland, lengyel, lett, litván, magyar, máltai, német, olasz, portugál, 

mellett válik hitelessé.  
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ANNESS JUR  MT 
 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tal- - il-

- -Repubblika tal-

- - - -Repubblika tal- -

 

(9079/17 tat-30 ta’ Mejju 2017) 

 

Il- -  
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 1 

 

B'dan, ir-Repubblika tal- - -

- -Repubblika tal-

min- -  f’Firenze fil- -Repubblika tal-

- -Istati Membri l- -testi tal-Ftehim u tad-

-Dikjarazzjonijiet u l-Iskambji ta’ Ittri annessi mal-Att Finali ffirmat 

fl-istess data, kif ukoll tal-Protokolli ffirmati fl- -2008 u l-2011, li huma partijiet integrali tal-

Ftehim. 

 

 

 2 

 

-firma ta’ dan il-Protokoll, l- -test tal-Ftehim 

bil- -Istati Membri u lir-Repubblika tal- - -

dan il-Protokoll, it-test imsemmi fl- an l- -

istess kondizzjonijiet tat-testi tal-Ftehim bil-

Rumena, Slovakk  

 

 

 3 

 

Dan il- -Ftehim. 
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RECTIFICATIE 

- 

Republiek Kroatië tot de Europese Unie 

(9079/17 van 30 mei 2017) 
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- 

een partnerschap 

an de 

2008 en 2011 zijn ondertekend, en die een integrerend deel uitmaken van de overeenkomst, en 

neemt van deze teksten nota. 

 

 

 

 

Na de ondertekening van dit protocol doet de Unie te zijner tijd de tekst van de overeenkomst in de 

Onder voorbehoud van 

Deense, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, 

taal. 

 

 

 

 

Dit protocol maakt een integrerend deel uit van de overeenkomst. 
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SPROSTOWANIE 

 

(9079/17 z 30 maja 2017 r.) 
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z jednej strony, a nu, z 

 

 

  

2008 i  

 

 

 

 

 

   szego 

 

 uzbeckim.  
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Protocolo do Acordo de Parceria e Cooperação que estabelece uma parceria entre as 

Comunidades Europeias e os seus Estados-Membros, por um lado, e a República do 

Europeia 

(9079/17 de 30 de maio de 2017) 
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ARTIGO 1.º 

 

A República da Croácia adere ao Acordo de Parceria e Cooperação que estabelece uma Parceria 

entre as Comunidades Europeias e os seus Estados-Membros, por um lado, e a República do 

Usbequistão, por outro, assinado em Florença em 21 de junho de 

adota e toma nota, do mesmo modo que os outros Estados-Membros, dos textos do Acordo e das 

e Cartas anexas à Ata Final assinada na mesma data, 

 

 

 

ARTIGO 2.º 

 

Em momento oportuno, após a assinatura do presente Protocolo, a União comunica o texto do 

Acordo em língua croata aos Estados-Membros e à República do Usbequistão. Sob reserva da 

entrada em vigor do presente Protocolo, o texto a que se refere a primeira frase do presente artigo 

ara, checa, croata, 

dinamarquesa, eslovaca, eslovena, espanhola, estónia, finlandesa, francesa, grega, húngara, inglesa, 

italiana, letã, lituana, maltesa, neerlandesa, polaca, portuguesa, romena, sueca e usbeque do Acordo. 

 

 

ARTIGO 3.º 

 

O presente Protocolo faz parte integrante do Acordo. 
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 JUR  RO 

 

 

RECTIFICARE 

 

(9079/17, 30 mai 2017) 
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ARTICOLUL 1 

 

de

 

 

 

ARTICOLUL 2 

 

 

 

  

 

 

ARTICOLUL 3 

 

Prezentul protocol  
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 JUR  SK 

 

 

KORIGENDUM 

 

(9079/17, 30. mája 2017) 

 

 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=150340&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:11157/17;Nr:11157;Year:17&comp=11157%7C2017%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=150340&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:9079/17;Nr:9079;Year:17&comp=9079%7C2017%7C


 

11157/17     
 JUR  SK 

 

 

 

Chorvátska republika pristupuje k Dohode o partnerstve a spolupráci medzi Európskymi 

  Uzbeckou republikou na strane druhej, 

ktorá bola podpísaná vo Florencii 21. 

ostatn  berie na vedomie znenia dohody, a 

a výmeny listov pripojené k  podpísané v 

podpísané v  hody. 

 

 

 

 

 Uzbeckej republike. S výhradou nadobudnutia platnosti tohto protokolu sa 

znenie uvedené v autentickým za rovnakých podmienok ako anglické, 

a uzbecké znenie dohody. 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

 

(9079/17, 30. maja 2017) 

 

Stran   
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na drugi strani, ki je bil podpisan 

 

2008 in 2011 ter so sestavni deli Sporazuma. 

 

 

 

 

goji kot besedilo 

 

 

 

 

 

Ta protokol je sestavni del Sporazuma.  
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- 

 

(9079/17, 30. toukokuuta 2017) 
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1 AR  

kumppanuus- 

 

 

 

artiklan 

sopimustekstit bulgarian, englannin, espanjan, hollannin, italian, kreikan, latvian, liettuan, maltan, 

portugalin, puolan, ranskan, romanian, ruotsin, saksan, slovakin, sloveenin, suomen, tanskan, 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till 

mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken 

iska 

unionen 

(9079/17, 30 maj 2017) 
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 1 

 

partnerskap mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlem

och de gemensamma förklaringar, förkla

utgör integrerade delar av avtalet. 

 

 

 2 

 

Efter det att detta protokoll har undertecknats ska unionen 

bulgariska, danska, engelska, estniska, finska, franska, grekiska, italienska, lettiska, litauiska, 

tjeckiska, tyska, ungerska och uzbekiska avtalstexterna. 

 

 

 3 

 

Detta protokoll ska utgöra en integrerad del av avtalet. 
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